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AHHOTaIMsA. AKTyaJIbHOCTh HCCIICIOBAHUS 00YCIIOBIICHA aKTHBHBIM HCIIOJIB30BAHUEM
WHOS3BIYHON JIEKCHKU B MEIUAIIPOCTPAHCTBE, YTO BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET MIMPOKOMY pac-
MPOCTPAHEHHIO AHMIIMIU3MOB U UX MPOHUKHOBEHUIO B PYCCKUH A3bIK. Llenb — BBISIBUTSH clie-
u(GUKy yrmoTpeOIeHNs JIEKCUKN HHOS3BITHOTO MPOUCXOXKICHHUS B COBPEMEHHON POCCUHCKOMN
mpecce ¥ 0COOCHHOCTH €€ OCBOCHUS PYCCKHM s3bIKkOM. HoBH3HA 3aKirouaeTcs Kak B IIpOaHa-
JAU3UPOBAHHOM S3BIKOBOM MaTepHaje, TaK U B UCCIEJOBAaTEIbCKOM MOAXOAE, KOTOPbIH Mo3-
BOJIIET COCPEAOTOYUTh BHUMAHUE HE HA Pe3yJbTaTaX 3aMMCTBOBAHMsA, 4 HA CaMOM IIPOLIECCE
IIPOHMKHOBEHUS JIEKCUKU MHOSA3BIYHOIO MIPOUCXO0XKJEHUS, OTMEYasl 3Tallbl €€ OCBOCHUS NpU-
HUMAIOLIMUM s3bIKOM. VccnenoBanue NpoBOJUIIOCh HA MaTepHuage KOHTEKCTOB, NMPEICTABICH-
HBIX B Fa3eTHOM Hojxopnyce HaruonansHOro kopiyca pycckoro sizblka 3a nepuon ¢ 2000 r.
Bce BBIsSBIEHHBIE CiTydaW yIOTpeOIEHUs] NMEPEKOIUPOBAHHOMN JICKCHKH MOIBEPTAINCH KOM-
IUIEKCHOMY aHaIN3y B IUIaHE TPpadlKK, CEMAHTHKH, MOP(OIOTNY, CHHTAKCHCA U CTHINCTUKH.
Hcnonp3oBaiuck METOABI CPaBHUTEIbHO-COIOCTaBUTENILHOIO, KOHTEKCTYaJIbHOIO U JAUCTPHU-
OyTHBHOTO aHaJN3a, a TaK)Ke CTATUCTUYECKHE METOMBl. TeopeTndecKyro 3HaYMMOCTh Hpea-
CTaBJISIET MPEUIOKEHHAs KOHIIEMIMS MO3TAIIHOTO OCBOCHUS JEKCUKU HHOSA3BIYHOTO IPOHC-
XO0XK/ICHUSI Ha Pa3HbIX A3BIKOBBIX YPOBHIX. B kauecTBe 00BbEKTa MCCIEJOBAHUS BbIAENACTCS
rpylnna cjJ0B MHOSA3BIYHOIO MPOUCXO0XKIEHUS, NEPEKOJAUPOBAHHBIX C HHOCTPAHHOIO SI3bIKa,
HO €llle He BOLIEIIINX B CHCTEMY PYCCKOTro sizblka. [IpakTuueckas 3HaUMMOCTb 3aK/IIOYAETCs
B BBISIBJICHHH OCOOCHHOCTEH aCCHMUIISIAY aHAIN3UPYEMOH JTEKCHKH B TINCHbMEHHBIX TEKCTaX.
YCTaHOBJIEHO, YTO JIEKCUKA MHOS3BIYHOIO IIPOMCXOXAEHUS €LIE JO BXOXKIEHUS B CUCTEMY
MIPUHAMAIOIIETO A3bIKa MPHOOPETaeT HEKOTOPBIE CBONWCTBEHHBIE € MOP(OIIOTHIECKHE TPH-
3HAaKH, MOXET IPOSBIATH ONPEACIECHHYIO CIOBOOOPAa30BaTENIbHYIO aKTUBHOCTh U BCTYIATh B
CUHTarMaTU4eCKHE CBsI3U, HE XapaKTEepHbIE 71 sA3bIKa-UCTOYHMKA. [IpoBeneHHOE uccienosa-
HUE MOYKHO CUUTATh IEPCIEKTUBHBIM Ul PELICHUs] BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX C IPOHUKHOBEHU-
€M JIEKCUKH MHOSI3IYHOTO IIPOUCXOKACHHS U €€ ACCUMMIISILIUEH B SI3bIKE-TIPHEMHHUKE.

KurroueBble c10Ba: pycCKUi SI3bIK, SI3bIKOBBIE KOHTAKThI, MHOSI3bIUHAS JIEKCUKA, aHTJIHU-
IIU3MBI, CPEJICTBa MAaCCOBOM WH(OPMAIIMH, MEKSI3BIKOBOE TIEPEKOINPOBAHUE, ACCHMUJISAIIHS

Hcropus crarbu: noctynmia B pepakiuio 16.12.2021; npunasita k mewarn 03.03.2022.

Jus uutupoBanmsi: Mepxynosa H.A., Ilpoyenxo E.A. OyHKIMOHUPOBaHWE IIiepe-
KOJIMPOBAHHON JICKCHKH B PyCcCKOM MenuanpocTpanctBe // Pycucrmka. 2022. T. 20. Ne 3.
C. 284-297. http://doi.org/10.22363/2618-8163-2022-20-3-284-297

© MepkynoBa 1.A., [Ipouenko E.A., 2022
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
CATEl https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

284 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH


https://orcid.org/0000-0003-1364-5812
https://orcid.org/0000-0001-6131-5055

Mepxynosa U.A., Ilpoyenro E.A. Pycuctuxka. 2022. T. 20. Ne 3. C. 284-297

BeBeneHue

Kasxplii sI36IK — 3TO CaMOCTOSITENbHASI, OMPEICICHHBIM 00pa30M OpraHU30-
BaHHAas CEMHOTHYECKasi CHCTEMa, KOTOpasl pa3BUBAETCS, HE TOJILKO CJIEIysl BHYT-
PEHHUM 3aKOHOMEPHOCTSM, HO M Ojarogapsi BO3JCHCTBHIO BHEIIHHX, JKCTpa-
JMHTBUCTHYECKHX (PakTOpoB. JI10OOH S3BIK HE CYIIECTBYET B W30JIMPOBAHHOM
MPOCTPAHCTBE, KaK «BEIlb B ce0e», a MOCTOSHHO BCTyMAaeT BO B3aMMOJCIHCTBHE
C JPYTHMH SI3bIKOBBIMU CHCTeMaMU. I[pyruMu clioBamMu, pa3BUTHE KOHKPETHOTO
A3bIKa, KaK U U3MEHEHUE OTEJIbHBIX €ro MOJACUCTEM, MPEIONPEAEseTCs LeIbIM
psaoMm (akTOpOB, CPeAN KOTOPBIX HE IMOCIEIHEEe MECTO 3aHHMAIOT S3BIKOBBIE
KOHTAKTBI.

Bormpockl MeXS3bIKOBOTO B3aUMOJICHCTBUSL M3YYalOTCSl JHUHTBUCTAMU YKe
Ha MPOTSIKEHUHU HECKOIBKHX CTOJETUU W, NEHCTBUTEIBHO, SBISIOTCS B 3TOM
IJIaHe «BEeYHBIM Bompocom» (MapuHoBa, 2014). OCHOBOIOJIOKHUKAMHU TEOPHH
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB TO TPaBYy CUMUTAIOTCS TAKUE BBIJAIOIIMECS YUYCHBIE, KaK
I'. lllyxapar, N.I". Ackonu, U.A. bonysn ne Kyprens u ap. 3HauuTeNnbHBIN BKIa]
B M3Yy4YEHHE MPOOIEMBI SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, UX OCOOCHHOCTEH W TUIOJOTHU B
3apyOexHoW NMHrBUCTUKE BHecan Y. Baiinpaiix (Weinreich, 1979) u 3. Xayren
(Haugen, 1950). Knaccuk oredectBenHoil munrsuctuku JI.B. Hlep6a pasrpanu-
YU TAaKKUE SI3BIKOBBIE SIBIICHUS, KaK 3aMMCTBOBaHUE U cMelieHne si3pikoB (ILlepoa,
1974). B nmanpHelIieM BONPOCAaMH 3aMMCTBOBAHHWS 3aHUMAJIMCh TAKWE BHIHBIC
oTeuecTBeHHbIC yueHble, Kak A.A. Jleontses, JL.II. Kpsicun, FO.C. Copokun u ap.
B mocnennue ronpr mpobiiemMa HCIob30BaHUs HHOSI3BIYHOM JIEKCUKH TIPOIOJIKAET
M3yYaThCsl HE TOJBKO B PaMKaX TEOPUHU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB U OWJIMHTBHU3Ma
(Baghana, Voloshina, 2019; Muysken, 2000 u 1p.), HO ¥ B IpyTHX acleKTax: JIeK-
cuko-ceMantuueckoM (Bomomapckas, 2002; Mapunosa, 2020 u T. 1.), mparMatu-
yeckoMm (Kuranmna, 2005; Mcaesa, 2010; Bokhorst-Heng, Silver, 2017 u ap.),
crunmuctuaeckom (bypsikosckas, 2016; Mapunosa, 2020; IIponenko, 2017 u ap.)
u B 1uane nepesoja (baszeuies, 2005 u mp.).

Ha pyOexe BEKOB B CBSI3U C MPOIECCAMH TI00ATH3AIMM U BBIABIKCHUEM
AQHTTUICKOTO S3bIKa HA POJIb S3bIKA MHUPOBOTO OOIIEHUS 0COOYIO aKTyalbHOCTb
npuoOpenu uccleqoBaHus, MOCBSIIEHHBIE PACIIPOCTPAHCHUIO AHTIUIIU3MOB B
pa3HBIX S3bIKaX MHUpa, B TOM YHCJIE U B PYCCKOM s3blke. MHOTHE COBPEMEHHbIE
HCCIIeZIOBATENIM OTMEYAIOT FOCIOCTBYIOIIEE MOJIOKEHUE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa KaK
XapaKTepHYI0 YepPTy COBPEMEHHOH COIMOJMHTBUCTHUYECKON CHUTYyalldd B MUPE
(Phillipson, 1992; Smokotin et al., 2014 u np.). HecMOTpst Ha TO YTO S3BIKOBbIE
KOHTaKThl UMEIOT, KaK MPaBWIO, ABYCTOPOHHIOIO HAMPABICHHOCTh, U B aHTJIUH-
CKOM SI3bIKE TaK)ke OOHapy»UBalOTCs pycckue 3auMctBoBanus (Bomomapckas,
2002), X KOJIMYECTBO 3HAYUTEIHLHO MEHbIe. Torma kKak u30BITOUHOE YIOTpeO-
JICHUE MHOSI3BIYHOM JICKCUKH (a2 MHOTJA JaXKe 37I0YIOTpeOieHne €10) B pa3roBop-
HOM pedr U pa3IUYHbIX KaHPaX CPEICTB MACCOBOW MH(GOpPMAIIUU JaeT OCHOBAHHUS
WCCIIEZIOBATEISIM TOBOPUTH O «HAIIECTBUH aHTIIO-aMepHKaHn3MOoBy (Kamameran-
HOBa, 2002).

B coBpemeHHOM MUpe cpencTBa MaccoBO MH(OpMaIuu Bce yalle pac-
CMaTpPUBAIOTCS HE TOJIBKO KaK OCHOBHOM KaHal rnepeaadu nHpopMalnu, HO U Kak
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CPEACTBO PACHPOCTPAHEHUs MAcCOBOM MJIEOJOTMM, B TOM YHUCIE KAaK CPEACTBO
¢dopmupoBanus s3p1koBoro co3Hanus (bonsimena, 2006). B 31oif cBsi3u 0ocolyro
aKTyaJIbHOCTh ITPHUOOPETAIOT MCCIEA0BAaHNS COBPEMEHHON MPECChl, KOTOPhIE MO3-
BOJISIFOT OOBEKTUBHO OLEHUTH CYIIECTBYIOIIEE COCTOSIHUE MPOOJIEMbI U BBIIBUTD
BO3MO>KHbBIE HAIPABJICHUs Pa3BUTHS PYCCKOI'O SI3bIKa B JaJIbHEHIIIEM.

B ocHOBe JaHHOrO HCCIe0BaHUS JISKUT CEMUOTHYECKUM MOAXO/, YTO BIIOJIHE
COIJIacyeTCsl ¢ COBPEMEHHBIMU NIPEACTABICHUSAMU O si3bIKe. Ecnu paccmaTpuBath
A3BIK KaK SI3bIKOBOM KOJ, TO C 3THUX MO3MLMH MOXHO TPAKTOBATh UCIOJIb30BAHNE
MHOS3BIYHOM JIEKCUKH KaK OJIHO U3 MPOSBICHUN B3aUMOJCHCTBUS MEXAY pa3HbI-
MU SI3BIKOBBIMHU KOJaMu. Been 3a 3apyOexkHbpIMU nccienoBaTensmu (Auer, 1999;
Myers-Scotton, 1992; Muysken, 2000 u 1p.), Mbl TIOHUMaeM MO/ MEPEKIIOUYCHUEM
SI3BIKOBBIX KOJIOB ITOIIEPEMEHHOE UCIIOJIb30BAHUE PA3HBIX A3BIKOB B PAMKAaX OJHO-
ro coobmenusa. OAHaKo Mbl OTJIMYAEM OT HEro CIIydyau MEKA3bIKOBOTO MEPEKOAU-
pOBaHUs, KOTOpPOE TMpEACTaBIsIeT COOOH Mpolecc KOAMPOBAHUE 3HAKOB OJHON
SI3IKOBOM cucTeMbl Mo npaBuiaMm Apyroil (Ilponenko, 2017). Takue cioBa, Kak
@yo, apm, dbuesup, navigpxaku U T. 1. 00Pa30BaHbl OT MHOSI3BIYHBIX CJIOB ITyTEM
MEXbSI3bIKOBOIO NEPEKOUPOBAHUS, IyTEM «IIPUBEJIEHUS B COOTBETCTBHUE COCY-
MIECTBYIONMINX HE3aBUCUMBIX 3HAKOBBIX cucTem» (Pedopmarckuii, 1963) u npen-
CTaBIISIIOT, MO0 HAIlIEMYy MHEHUIO, IPOMEKYTOUHBINA 3Tall MEXJy COOCTBEHHO MHO-
S3BIYHON M 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCHMKOH. bonee Toro, momo0HBIE clloBa HE TpH-
HQJIeKaT HU K aHIVIMHCKOMY, HM K PYCCKOMY S3BIKY, SBISISICH PE3yJIbTaTOM
MEKBA3BIKOBOIO B3aUMOJIECUCTBHSA. Tako! MOAXO0 ] O3BOJISET HAM COCPENOTOUYHTH
CBO€ BHMMaHHE MMEHHO Ha Ipolecce Mepexo/ia JEeKCHUECKOW eIMHHIbI U3 OJJHO-
IO SI3bIKa B JPYTOMH, MBITAsICh MPOCIEANUTh TE€ U3MEHEHHsI, KOTOPBIE TIPOUCXOIST B
MOMEHT OCBOEHHS MHOSI3BIYHOIO CJIOBA B PEUM MEpeJl TeM, KaKk OHO BOWIET B pyc-
CKHUI S3BIK, B YEM U 3aKJIIOYAETCS] HOBU3HA JAHHOTO UCCIIEI0BAHUS.

Hesas ucciaenoBaHusi — U3yduTh crenuuKy ynotpeOieHus MmepeKoanpo-
BAaHHOM C MHOCTPAHHOTO s3blKa JIEKCUKM B COBPEMEHHOM pOCCHICKOI mpecce U
BBISIBUTH OCOOEHHOCTH €€ OCBOCHHUS PYCCKHUM SI3BIKOM.

MeToabl u maTepuarnbl

B xozxe uccnenoBaHus MPUMEHSUIMCH KaK OOILIEHAy4HbIE (CHHTE3, aHAJU3,
MHAYKIUS), TAK 1 COOCTBEHHO JIMHTBUCTUUECKUE METO/Ibl, TAKHE KaK CPaBHUTEIIBHO-
COIIOCTABUTEIIbHBIN AHAJIN3, METOJMKA KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, KOHTEKCTyaJIbHbII
U TUCTpUOYTUBHBIN aHanmu3bl. Vccnemyemas Tekcuka MoABeprajiach KOMIIEKCHOMY
KAaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOMY aHaJIM3y, YTO MPEAIOIAaracT TakKe UCIOIb30Ba-
HUE CTaTUCTUYECKUX METOMOB.

HccnenoBanue npoBOAWIOCH HAa MaTepUalie COBPEMEHHOM pPOCCUUCKOU
IIpecchl ¢ MOMOIIBIO MTOMCKOBOM cucTeMbl HanumoHaabHOro KOpIyca pyCccKoro
si3pIKa (ra3eTHbIN noakopiyc). B kauecTBe o0bekTa uccieoBaHus ObUIH BbIIEIIE-
HBI CJIOBA, NEPEKOJAUPOBAHHBIE ¢ MHOCTPAHHOTO $A3bIKAa, HO HE BOILUEIIINE B CO-
BPEMEHHBIN PYCCKUI A3BIK. B ManpHEHIeM IPOBOAMIICS KOMIUIEKCHBIM aHAJIN3
UCCIIeyeMON JIEKCHKH IO pa3HbIM IapamMeTpaM, TakUM Kak rpaduko-poHeTH-
YEeCKUH, MOPPOTOTUIECKHI, CHHTAKCUIECKUH, IEKCUKO-CEMAaHTHYECKUHN U T. TI.
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Metononorudeckoit 0a30i MCCIeIOBaHUS MMOCIYKUIH TPYAbl BEIYIIHX
poccutickux (Kpsicun, 2002; Bonomapckas, 2002) u 3apy6exnbix (Codeswitching
as a worldwide phenomenon, 1990; Code-switching in conversation, 1999; Auer,
1999; Myers-Scotton, 1992 u np.) TUHTBUCTOB MO BOINPOCAM 3aMMCTBOBAHHOU U
WHOSI3BIYHOM JIGKCHKH, a Takke pa3paboTaHHAs OJHUM W3 aBTOPOB KOHIICTIIIHS
MO3TAITHOTO OCBOCHMSI JIEKCUKU MHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKIACHUS B PYCCKOM S3BIKE
(ITpouenxo, 2017).

PesynbTaThl

1. C noMorip0 MOMCKOBOM cucTeMbl HallmoHambHOTO KOpIyca pyCCKOTO
S3bIKa B COBPEMEHHOH poccHiickoil mpecce BbisiBieHo Oonee 20 000 cimoBoyrio-
TpeOJeHU JTEeKCUYECKUX EIMHMII, MEPEKOTUPOBAHHBIX, KAK MUHUMYM, C Tpex
pa3HbIX s3bIK0B. Ha Matepuane uzmanuii, Beimeamux B ceet ¢ 2000 r., mokazaHo
¢dbyuknronupoBanue okosio 100 jexceM, U3 KOTOPBIX OOJBITMHCTBO MEPEKOIUPO-
BaHBI C aHTIUICKOTO SI3bIKA: Aanucm, agamap, a3ulsaHm, aunao, angoH, aiepm,
anmuslodc, apm, 6ucdse, bue-sup, Onopel, oamys, 2adxcem, 2elUmMnao, pui-
PYM, OegelonmeHm, 0eoNalH, 0xcyc, OUCKAyHmep, opeobl, Opecc-Koo, Opugm uoy,
UHmMepmeuHMeHm, KaxCyanoHblll, KAYHMUHS, KGUIMUH2, KOJI-YEeHMpP, KOMbIOHUMU,
KOy4uHe, Kpawmecm, Kpoccogep U T. 1.

2. B xoze uccnenoBanus 10Ka3aHoO, YTO B COBPEMEHHOU POCCHIICKOM Ipecce
COCYIIECTBYIOT KaKk COOCTBEHHO MHOSI3bIYHAS JIEKCUKA, TaK U MEPEKOIMPOBaHHAs
Ha pycckuii s3plk. Hanbonee pacmpocTpaHEeHHBIM CIIOCOOOM IMEPEKOAUPOBAHHUS
03HAYaIOILEro ABJIETCS TpaHCKpUILKUA. B 11e1om oueBuaHO, YTO Uil HAYaIbHOIO
JTara OCBOCHUS MEPEKOIMPOBAHHON JIEKCUKH XapaKTepPHBI CTPEMJIEHHE K TOYHO-
MY BOCHPOM3BEIECHHUIO 3BYKOBOT'O OOJIMKAa MHOSI3BIYHOTO CIIOBA U BapHATUBHOCTH
ero rpaduko-GpOoHETHUECKOW penpe3eHTaluy (HampuMep, ousaiic u 0esaiic, 3CKa-
nucm ¥ acketinucm). PopMa cjI0Ba CTAHOBUTCS OOLIECTIPUHATON TOJIBKO IPH OKOHYA-
TEJIbHOM 3aKPEIUIEHUU B CUCTEME MTPUHUMAIOILIETO S3bIKA.

3. Jloka3aHo, 4YTO HE TOJBKO JIEKCHYECKHE 3aMMCTBOBAHMSI, BOIIEIINE B CO-
CTaB PYCCKOIO SI3bIKa, HO U JIEKCHKA, IEPEKOJUPOBAHHAS C HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
nojBepraercs MoppoIornieckoMy OCBOSHHIO B PEUYH, B TOM YHCIIE B MHCHMEHHBIX
ncrouHukax. llon naBieHHEM pyCCKOS3BIYHOTO OKPY)KEHHS IMEPEKOAMpPOBaHHAS
€MHUIIA TOTYUHIETCSI HOPMaM PYCCKOTO A3bIKa, YTO MPOSBIISETCS B HAIMYUU KaK
CIIOBOM3MEHUTENBHBIX, TAK M CJI0BOOOpA30BaTeIbHBIX MOpheM. Yke Ha Ha4yallbHOM
JTarne JEKCUKA MHOSI3bIYHOTO MPOUCXOKIEHUS MPUOOpETAeT B A3bIKE-IIPUEMHHUKE
0a30BbIE TPAMMATHYECKHE KATETOPUU U MOP(POTIOTUIECKUE TPU3HAKH.

4. B nenoM npociexuBaeTcsl CEMaHTHUECKasl CBSA3b MEXKIY MEPEKOIUPO-
BaHHOM JIEKCHUYECKOW €IUHUIIEH W COOTBETCTBYIOIIMM ASTHUMOHOM B S3BbIKE-
ncroyHuke. Ha marepuane cOBpeMEHHONW POCCUMCKON MPECCHI BBISBIICHBI CIIy4au
KOHKPETH3ALUH WM PACIIMPEHHs 3HAUeHHUsI, YIOTPeOIeHHsI B TIEPEHOCHOM CMBICIIE,
YTO CBUECTEIHCTBYET O CEMAHTUYECKOM OCBOCHHH CJIOBA.

5. C TOUYKM 3peHHs] CTUITUCTUIECKUX OCOOCHHOCTEH OMpeNIesIeHO, YTO Tepe-
KOJMpPOBaHHAs JIEKCUKA BOCIIPUHUMAETCS KaK 3JIEMEHT Pa3sTOBOPHOTO CTUIIS peyr
niu cneHra. IlpumeuaTenbHO, 4TO aHANU3MpyeMas JIEKCUKAa BCTPEYaeTcs B HO-
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BOCTHBIX JICHTAaX Yallle, YeM B MEYaTHbIX U3MaHUAX. «HapouuThIil akIIEeHT» aHTJIu-
[IM3Ma, yCTh JaKe UMIUTHIIUTHO, IPUCYTCTBYET B OOJBITMHCTBE KOHTEKCTOB.

6. Pe3ynbratrhl McclieOBaHUs BHOCAT BKJIAJl B PEIICHHE BOIPOCOB, CBSI3aH-
HBIX C TPOHUKHOBEHUEM JIEKCUKH WHOSA3BIYHOTO MPOUCXOKACHUS U €€ aCCUMUIIS-
LIUEHN B A3BIKE-TIPUEMHUKE.

O6cyxaeHune

B nepByro odepenp CTOMT OTMETUTh XapaKTEPHYIO U PYCCKOTO S3bIKa
TEHJCHILIUIO K YIIOTPEOJIEHUIO JIGKCUKH WHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXKICHUS B Ipaduke
SI3bIKAa-UCTOYHMKA. B oTimMyme OT 3aIaJ HOEBpPONECICKON IIPECCHl, I HE BCTpeUa-
I0TCS CJIOBAa Ha KUPWJUIMIE, a PYCHU3MbI BCETAa MEPEKOIUPYIOTCS Ha SI3BIK-TIPU-
€MHUK, B COBPEMEHHOM POCCUICKON IPECcCe NHOA3BIYHBIE BKPAILJICHUS OTHIOb HE
peaxkocTb. B mpecce mocieqHuX JieT ObUIM BBISIBICHBI U CIydad MEepPeKIIOYSHUS
S3BIKOBBIX KOJIOB, B PE3YJIbTAaTe YEro MCHOIB3YIOTCS COOCTBEHHO HHOS3BIYHBIC
BKpAIJICHHsI, TO €CTh JIEKCUUYECKHE €AMHUIIBI U3 aHTJUHCKOTO UM (PPaHIy3CKOro
a3bIKa, Hanpumep: « Tlputsokenue’ crynuit Art Pictures Studio, ,,Bonopon™ u Te-
nekanana ,,Poccust 1 Takke CTAaHOBUTCS TIEPBBIM PYOJIEBBIM MUJUTHAPICPOM CPEIH
penu3oB 2017 r.u cebMbIM POCCUICKUM (MIIBMOM 32 BCIO MCTOPUIO KMHOIPOKA-
ta Poccun u CHI», — npuBoaut «PUA HoBocTH» BEIIEpPKKY M3 Ipecc-penusal.
«Dpaniy3ckuil Moaublil 1oM Chanel TipencTaBuil BUIEO, TOCBAIIEHHOE BBIXOTY
kojutekuuu Metiers d’Art Paris Cosmopolite>>2. OZIHaKO MBI COCPEAOTOYHUM CBOE
BHUMAaHHE Ha JIEKCUKE WHOS3BIYHOTO MPOMCXOXKIEHUS, KOTOpAsi UCIIOJIb3YeTCs B
pOCCHIICKOM Mpecce B NEPEKOIUPOBAHHOM BH/IE.

OCHOBHBIM CIIOCOOOM 2paguueckoii penpesenmayuu, TPUIEM HE3ABUCHMO
OT SI3bIKAa-MCTOYHHKA, SIBJIIETCS IEPEKOUPOBAHIE O3HAYAIOIIETO MTyTEM TPAHCKPHII-
[IUU WHOSI3BIYHOTO CJIOBA, HAIpUMED: O.1ropeli OT aHri. blue-ray, epunnuc ot aHTII.
green peace, ousatic ot aHra. device, ucmebauwimenm OT aHTII. establishment,
SHmepmetiHMenm OT aHTI. entertainment, 1ascmopu OT aHTIL. love story, meccedr
OT aHTJ. message, HuKHeum OT aHTI. nickname, newmxayc ot aHri. penthouse,
pecenwin OT aHTI. reception U T. A. [Ipu 3TOM oTMeuaeTcsi TEHACHIUS K TOYHOMY
BOCIIPOU3BENICHUIO (DOHETHUYECKOTO O0NMKa cioBa. Tak, HampuMep, OTKPBITHIH
TJIACHBIN [&®] B aHTJIMHCKOM SI3bIKE mepeaaeTcs Kak [3] (69#0 ot aHri. band, kow
oT aHrJ. cash, ¢pawn ot anrn. fashion, ¢hiom ot anrmn. flat), XoTs B pycCKOM sI3bIKe
OH HCII0JIb3YETCS PEXKE.

OnHako BBISBICHBI U CIy4aW TPAaHCIUTEpAIUd, TaKue KaK aKKayHm OT
aHTy. account, azepm OT aHII. alert, garudamop ot anri. validator, eadocem ot
aHri. gadget, mapeem OT aHrI. target, ox3umnon oT aHri. exit poll u ap. B vacr-
HOCTH, O TPAHCIUTEPAIUN KaK croco0e MepeKoJnpOBaHMs O3HAYAIOIIETO C MTa-
JBSTHCKOTO SI3bIKa CBUAETENBCTBYET ciieaytouuii mpumep: «ranpsnen Kynemmuc —
OJIMH M3 co37aTelell U IJIaBHBIX NpeCcTaBuTeNell apme nosepa (,,0eqHOE HCKYyC-

! Kommepcant. 2017, 21 deppans.
2 Lenta.ru. 2017, 30 mas.
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CTBO*‘) — XyJI0)KECTBEHHOTO T€YCHUSI, BO3HUKIIIETO B MTanuu BO BTOPOil MOJIOBHUHE
1960-x»°.

Cpenu mopgponozuueckux ocobennocmeit HeOOXOAMMO OTMETHTH HaJTUYHE
KaK CJIOBOM3MEHHUTENIbHBIX, TaK M CJIOBOOOpa30BaTeIbHbIX a(UKCOB y aHAIHU3U-
pyemsbix cioB. [lepekoaupoBaHHas JIEKCHKA MPEICTaBIeHA MPAKTUIECKN HCKITIO-
YUTENbHO 3HAMEHATEIbHBIMU YaCTAMU PEYH, CPed KOTOPBIX MpeoliaiaT ume-
Ha cyuiecTBUTeNbHbIe. OHU MPUOOPETAIOT KATETOPHIO PO/Ia, U3MEHSIOTCS 110 YHC-
JaM ¥ majie’kaM COTJIacHO HOpMaM PYCCKOTo si3blKa. B 1okazareiabcTBO npuBeaemM
HECKOJIbKO NPHUMEPOB:

«Onu 6e3 ManeHmero Tpyaa ynpasisioTcs ¢ atgonamu, aunadamu, 3HAIOT
HIOAHCHI aHOPOUOA U BCEBO3MOKHBIX MPUCTABOK M MIPUMOUEK»”.

«3ambicen Bacunus EBrenbeBH4a TakoB: IMPEBpaTHTh 4YTEHHE OOBIYHON
5JIEKTPOHHOM KHUTHY B BUJ HCKYCCTBa, KOTOPBIi CaM OH HA3BIBACT apmxaycom»’.

«[lns cpaBHeHus: B MOCKBe OECKOHTaKTHBIMU pudepamu 000pyI0BaHbI JIHIIIb
HECKOJILKO CTaHI[Hil MeTpo»®.

Tak, nexcema apm, B OTIMYUE OT PYCCKOIO CJIOBA «HUCKYCCTBO», YNOTpPEO-
JsIeTCsl KaK CYIIECTBUTEIBHOE MYKCKOTO poJia («COBPEMEHHBIN apT») M M3MEHs-
€TCsl He TOJIbKO I10 MajiekaM, HO U 10 YUCJaM (Cp.: aHTJI. arts), 0 4YeM CBHUJIETENb-
CTBYIOT IIPUBOJIUMbBIE HIXKE IPUMEPHIL:

«Bce 3T0 MeHs BIOXHOBIISIO — apmsl, poTorpaduu, GUIBMBI, JTIOIH, MY-
3BIKAY .

«Komnanus Bethesda mpenocrasuina ,JIeHTe.py* SKCKIFO3UBHBIN JTOCTYH K
12 KoHUENT-apmam nepconaxeii HoBoi urpsl Dishonored 2»°.

Crout OTMETHTD, YTO MEPEKOTUPOBAHHAS JIEKCHKA UCIIONB3YETCsl HE TOJIBKO
M30JIMPOBAaHHO, HO ¥ B COCTAaBE CIOBOCOYETAHUN HMIIM CIIOXKHBIX CJIOB, EPEKOIH-
POBaHHBIX C AHIVIMHCKOTO S3bIKA, HATIPUMEP: epuUHpyM OT aHTIL. green room, Oue-
cumu OT aHrIL. big city, apmxayc ot aHri. art house, bOue6opo ot anri. big board,
nasécmopu OT aHri. love story, cmpumpeticep OT aHri. street racer u T. m. Kak
BHJIHO W3 NMPHUBEIEHHBIX IPUMEPOB, Hanboee pacupoCTpaHEHHBIM CITOCOOOM
CJIOBOOOPA30BaHMUSI SBJISETCS CIIOBOCIIOKEHHUE.

Haubonpuryto cnoBooOpa3oBaTesibHyI0 aKTUBHOCTh M3 BCEX aHAIU3UpYe-
MBIX JIEKCHYECKUX €IMHUII MPOSABIISLET JeKkceMa apm. B xoze uccnenoBanus ObLIO
BBISIBJIEHO OKOJI0 130 CIIOKHBIX CIIOB, U3 KOTOPBIX B O0JIee CTa CIy4aeB «apT» Uc-
MOJIb3YETCSl B MPENO3ULIMU, HAIPUMEDP: apm-My3el, apm-aines, apm-aKkmueucn,
apm-amaka, apm-ammpakyuoH, apm-ousnec, apm-ouexHae, apm-oymux, apm-
eeyepunka, apm-eumpuna M T. 1. IIpuBeieHHbIE IPUMEpPBI TOKA3bIBAIOT, UTO JIEK-
ceMa apm COYETaeTcs CO CIIOBaMU Pa3HOW ATUMOJIOTHH, KaK BXOJSLIMMH B COCTaB
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO S3bIKa, TaK M HWHOS3BIYHOTO NPOUCXOXKICHHS, MPUYEM

3 Lenta.ru. 2017, 29 mexa6ps.

4 Komcomonbckas ipasaa. 2012, 10 anpens.
> Hosas razera. 2016, 11 urons.

¢ PBK. 2016, 20 mas.

7 Lenta.ru. 2018, 18 smBaps.

8 Lenta.ru. 2016, 26 ceHTAOpA.
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MPUIISAIIAMHA U3 PAa3HBIX S3BIKOB-UCTOYHUKOB: apm-oymux (dpani. Boutique),
apm-obuennane (utan. Biennale), apm-6usnec (anrn. Business) u T.x.

Ha crnenyromeid ctyneHn aepuBalMM OT MEPEKOJAUPOBAHHBIX CYIIECTBH-
TENBbHBIX 00pa3yIOTCsl MPOU3BOAHBIE MPUIAraTeNIbHbIE ¢ TTIOMOIIBIO CIOBOOOpa30-
BaTeIbHBIX a(PUKCOB PYCCKOTO 53bIKA, HAIPUMEP: apmXaycHulil OT aHIJ. art
house, batikepckuii ot anri. biker, ¢eiikoswvii ot anrn. fake, xascyanvhwviti OT
aHri. casual u np.

B mnane cunmaxcuca orMetTiM 0COOEHHOCTH COYETAEMOCTH, KOTOPbIE ObLIH
BBISIBJICHBI B XOJI€ AUCTPHOYTHBHOTO aHajin3a. B 4acTHOCTH, MepeKoInpOBaHHAs
JIEKCUKA MOXXET COYETAThCS C JPYTUMU COOCTBEHHO MHOSI3BIYHBIMU WJITU TIEPEKO-
JUPOBAHHBIMU JIEKCUUECKUMU €UHULIAMU, HATPUMED MPU EPEUHCIICHUHN:

«Kaxnplii mpoekT Ha MepemnyThe HEeCKOIbKUX HANpaBlIEHUU: nepgopmanc,
apm, ouzatiny’.

«Ha reppuropuu 3aBona Iliryron otkpsita BeictaBka HoBoro ot apr-rpymnrst
Proun, rae Bac Xyt meduauncmannayus, cayHo-apm, uoeo-apm, KUHETUIECKHUe
CKYJIBIITYPHI M ayIHO BU3YaJbHbIE nepgopmancoin'’,

«B Moem cimydae 310 paboTa ¢ Kamepoi u ¢GororpadusMU HA Pa3THIHBIC
Tembl. Yaie Bcero 3To Temarudeckas apm-3poTuka. Hampumep, gpemuws, xoc-
nietl, CMUMNAHK UlU Kubepnank — celdac 3TOT CTUJIb UMIIOHUPYET MHE OoJIblle
Beeron'!.

['maBHBIM 00pa3oM MepPeKOAUPOBAHHBIE SIUHUIIBI BCTYIAIOT B CHHTarMaTH-
YEeCKHUE CBSI3U C PYCCKUMH CJIIOBaMH, B pe3yJIbTaTe 4ero o0pa3yroTcsi CyOCTaHTHB-
HbI€ WJIM TJarojibHbIe CIOBOCOUYETAHUS, HAMPUMED: 08YXVPOBHEGblll NEeHMXA)C,
cemegol agamap, MexcOyHapoOHblil pecauki-apm hecmueans, (elukosvili aKKa-
VHM, 00GpPEeHHbIll APMXAYCHOIUL pexcuccep, HeoMCUOAHHbIX Oebu WIN 3atmu Ha
AKKAyHm, OCMAIUch apmvl, HOOApUI aunao, Aooum apmpeciune, NoI0HCUTU 8
bebu-ookc u T. 1. JIpyrumMu clI0BaMH, Yalie BCETO NMEPEeKOANPOBAHHBIC €IMHHIIBI
yHOTpeOSIOTCS B COCTaBe aTpUOYTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUH.

B xozxe uccnenoBanusi Mbl IPOBETH TAKXKE COMOCTABUTEIIbHBIN aHAJIU3 BbI-
SIBJICHHBIX CJIO’KHBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHUM C UX BO3MOKHBIMHU 3KBUBAJICHTAMU
B aHIVIMMCKOM $3bIKE. BBISICHUIIOCH, YTO NIOYTH TPETH CIOBOCOYETAHUN BCTpEUa-
€TCS B COBPEMEHHOW POCCUHCKOM Mpecce, KaKk B MEPEKOIUPOBAHHOM BUJIE, TaK U
B BHJI€ MHOS3BIYHBIX BKparuieHnil. CpaBHUTE, HAPUMED:

«lnst menst cepus BMW Art Car — nione 11 COPEBHOBAHHS C XYIOKHUKA-
MH, KOTOpPBIE Y4aCTBOBAIM B KOIIEKIUM [0 MEHs» 2,

«Apm-xap BMW 0T KyabTOBOI'O aMEPUKAHCKOIo XyAoxHHUKa J[»oHa bai-
Jeccapy TIPHHST YUacTHe B TOHKAX HA BBIHOCIMBOCTS ,,24 daca JaiToOHEI» 3.

C npyroil CTOpOHBI, aHAJIU3 COYETAEMOCTU IMEPEKOJUPOBAHHON JIEKCUKHU
MIO0Ka3ajl, YTO J1aJeKO HE BCE BBISBICHHbBIE COUYETAHUS XapaKTEPHbI ISl aHTJIMH-

° Ussectus. 2013, 29 aprycra.
19 Hopas rasera. 2018, 18 mas.
! Lenta.ru. 2018, 18 suBaps.
12 Lenta.ru. 2017, 31 suBaps.
13 Lenta.ru. 2017, 31 suBaps.
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CKOTO si3bika. Ha 3TOM OCHOBaHMHM MOXXHO ClieJaTh BBIBOJ O TOM, YTO B PyCCKOM
SA3BIKE TEPEKOTUPOBAHHAS JIEKCUUECKasl eIMHHIIAa TIPUOOpETaeT HOBbIE, HE XapaK-
TEpHBIC JUIA S3BIKa-UCTOYHUKA CHHTarMatudeckue cBs3u. OYeBHIIHO, HATpUMeED,
YTO TaKWe CII0KHBIE CIIOBA, KaK apm-3a800, apm-Hapyuumenu, apm-noosa, apm-
cmomp, apm-mycoska unu JKOK-apm OTHIOAb HE 3aMMCTBOBaHbI, a 00pa30BaHbI
Ha PYCCKOH MOYBE OT MHOSI3BIYHOTO CiIoBa. JIpyrMMu cIOBaMH, €CThb OCHOBAHMS
TOBOPUTH U O CHHTAKCHUYECKOM OCBOEHHMHM NEPEKOIUPOBAHHOM JIEKCHKH.

B nnane cemanmuku npoBoaWIICS CPaBHUTEIHHO-COIIOCTABUTENbHBIN aHa-
73 3HAUYEHUH MEepeKOAMPOBAHHOW JEKCHKH CO 3HAUEHHSIMHM HWHOS3BIYHBIX CIIOB
B A3bIKE-MCTOYHHKE MO JAaHHBIM TOJIKOBOIO CJIOBapsl aHrMiickoro sasbika'®. Kax
y’K€ OTMeuanoch, MEPEeKOANPOBAHHAS JIEKCUKA HA JAHHBI MOMEHT MPaKTHUECKU
HE 3apeTrUCTPUPOBAHA B CIIOBApSIX PYCCKOTO fA3bIKa, B TOM YUCJE U B CIOBAPAX
WHOCTPAHHBIX CJIOB. B 3TOW CBSI3W A BBISICHEHUS 3HAUYEHMs MEPEKOIUPOBaH-
HBIX €JUHHI] UCTOIb30BAINCH METOJAMKA KOMIIOHEHTHOTO U KOHTEKCTYallbHOTO
aHaJIM3a.

B memnom M0OXXHO cka3aTb, 4TO NMEPEKOJUPOBAHHAS JIEKCUKA YNOTpeOsieTcs
B COBPEMEHHOM POCCHICKOW MPECCE B COOTBETCTBUM CO 3HAYECHHUSIMU, CBOMCTBEH-
HBIMHU SI3bIKY-UCTOYHUKY. [Ipy 3TOM B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax 00pallaloT Ha ce0st
BHUMaHME CIIyyal PAacUIMpPEHHs WIN CY)KeHHUS 3HaueHHs. B wyacTHOCTH, B Kade-
CTBE WJUTIOCTPAIMM KOHKPETH3AIMHN 3HAYEHHS MEPEKOTUPOBAHHOM JTEKCUKU MOX-
HO TIPUBECTH CIEAYIOIIHUNA KOHTEKCT, Ie JIEKceMa «apT» 0003HavyaeT He UCKYC-
CTBO KaK 0000IllEHHOE MOHATHE WIN €ro kaHp, a JOCTAaTOYHO pPa3HOPOJIHbIE KOH-
KpETHbIE 00BEKThI, CO37aHHbIE MPEICTABUTEIAMU AbTEPHATUBHON KYJIbTYpHI:
«B 2015 r., pabortas BeO-au3aiiHEpOM U MpoOys CBOM CHUJIBI B KOMIIBIOTEPHOM
rpaduke, s yBJIEKIach paboTamMu JtojIei U3 cepbl albTepHATUBHON KYJIBTYPHI U
€e HalpaBJICHUSAMHU: TOTUKOM, (eTHun- u jarekc-mMoioi. Bce 3T0 MeHS oueHb
BJIOXHOBJIAIO — apmbt, poTorpaduu, GUIbMBIL, JTIOIH, My3bIKa»'>.

CoBpeMeHHbIE UCCIIEI0BATENN YKEe OTMEeYald U3MEHEHHE CEMaHTHKH JIeK-
CUKH MHOS3BIYHOTO TIpoucxoxaeHus. B wactHoctu, E.B. Mapunosa (MapuHoBa,
2020) yka3pIBaeT Ha TO, YTO IUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B COBPEMEHHBIX MEIUH-
HBIX TEKCTaX TakuX (MEPEKOAMPOBAHHBIX B HAIIIEM MOHUMAHUM) CJIOB, KaK @elik U
¢elikoswbili TPUBOANUT K PACIIUPEHUIO WX 3HAUEHUS M OJHOBPEMEHHO MX MOJIUTH-
3anud. MBI MOXEM TMPUBECTH U JAPYTUe MPUMEPHI pacHIMpeHus 3HaueHus. Tak,
O1102ep B IPUBOAUMOM HUKE KOHTEKCTEe 0003HaUaeT HE YeIOBEKa, KOTOPHIi BeleT
CBOM 00T, a cKOopee MOoJb30BaTeNsl MHTEPHETa M COLMANbHBIX ceTei: «/lmsa Hux
NpUIyMalnu mporpammy ,.babyiika-0102ep™: yuum monb30BaThes ,, [ BUTTEpOM™,
,Hncrarpamom*'®, onnaunsate cuera 3a JKKX onmaita»!’. Bonee Toro, B HuXe-
CIIEyIOIIeM KOHTEKCTE O1020c¢hepa 0003HAYAET OTHIONb HE MEePCOHATbHBIC Caii-
Thl OJIOTEPOB UM UHTEPHET-MPOCTPAHCTBO, a CPEACTBA MACCOBOM MH(pOpMAIIH:

14 Oxford Advanced Learner’s Dictionary. URL : https://www.oxfordlearners dictionaries.com/
(mara obpamenns : 10.10.2021).

15 Lenta.ru. 2017, 8 HosA6ps.

16 Comcers Instagram 3anpemena Ha TeppuTopuu Poccniickoi ®enepanumn.

17 PBK Jleitmm. 2013, 18 oxTa0ps.
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«Ckopee Bcero, OH Ja)ke pacCyIuT, 4TO JeJI0 HEYHCTO — HEAApOM PO HEro B ra-
3etax (61020cghepe) MULIYT, HO MOTHATHS IPOCTU MacC OYepeHasi BCKphITas Ha-
JIeKHas cXeMa Bl 1 npousseneT» o,

B nmnane cmunucmuku vzydanuch 0COOEHHOCTH YHOTPEOIEHUS TePEeKOIH-
POBAHHOM JEKCUKH B COBPEMEHHON poccUiickom mpecce. [Ipexae Bcero orMeTum,
YTO B pAJE CIy4yaeB JIEKCUKA WHOS3bIYHOTO MPOUCXOKICHHS UCIIONIb3YETCsl B HO-
MUHATUBHOM (DyHKIIMHM B COCTaBe HAaMMEHOBAHWUU MPEANPUATHHA, CTYAUH, PecTu-
BaJIeH U T. 1., TPUYEM KaK 3apyOeKHBIX, TaK U POCCUMCKUX:

«OcHoBanHas B 1959 roay ,,Mancyns Apm Crynus™ (Mansudae Art Studio),
B OCHOBY Ha3BaHHUsl KOTOPOMW JIETJI0 HAUMEHOBAHMUE CTOJUYHOIO paiioHa, I/Ie OHA
pacroyioxeHa, cefvac — OJTHO U3 CaMbIX KPYIMHBIX 00beIUHEHUH mpodeccuoHanb-
HBIX XY/I0KHMKOB B MUpeE»'”.

«Mama Xenu cama oOpatusach 3a MOMOIIBIO K BOJIOHTEpaM, — pacckaszala
,,KOMCOMOIKe* mpecc-cekperapb OMCKOBOro oTpsiaa ,.JIuza 4Arepm‘ puna Bo-
pob6ueBa»?’.

JlocTaTouHO YacTo aHATM3UPYEMBbIE TEKCUUECKUE eIUHUIBI YIOTPEOISI0TCS
B OJmkailllieM OKpY)KEHHUU JPYTUX NEPEeKOJUPOBAHHBIX WM COOCTBEHHO WHO-
S3BIYHBIX CJIOB, CO3/IaBasi CBOETO POJia KOHTJIOMEPATHI JIEKCUKU WHOSI3BIYHOTO MPO-
UCXOXKICHHUSA:

«Bo BTOpOM HOMEpe — OH Ha3zbiBaeTCsl Forgotten («3a0bITasi KOMHATAY) —
IPOXOIUT nepgopmanc cmpum-apm-kKojiektusa u3 Heamomsn?!.,

«3ITOT MIJIBIHA BBITIAJT JIET B OCHOBY METAIOMyJIsIpHOTO posinka Ha YouTube
(ero aBTOp — O.102€p NOO Hukom Enjoykin — cobpan camble U3BeCTHbIE (Ppa3bl Mpo-
KYpopa U yIa4HO HAJIOKHJI HA My3BIKY )»22.

C TOYKHM 3peHus CTUIUCTHYECKON muddepeHmanui HeoOX0auMO OTMe-
TUTb, YTO UCIOJIH30BAHNE MEPEKOAUPOBAHHON JIEKCHKH CO311aeT 3(PpPeKT CHUKEH-
HOro ctuis. B yacTHOCTH, B psje ciay4yaeB MOJUYEPKUBAETCS, UTO «apT» — 3TO HE
HCKYCCTBO, KOTOpO€ 00JIafjaeT HECOMHEHHON XYJI0’KECTBEHHOM IIEHHOCTHIO, 8 KOH-
KpeTHbIe 00BEKThI, UHOTJJa COMHUTENILHOTO KaueCTBa:

«MHorouncnenssie pororpaduu KUBOTHOTO, KOTOPBI HE OTXOIUT OT CBO-
el TIOIPYTH, CTaId MOTUBOM MHOYKECTBA CO3/aHHBIX MOJIB30BATENSAMU aApnoen™=,

«B xpanunuie nonainu GoTo CTPaHHBIX apmo8, KOTOPbIE JIOAN BbIIAIOT 32
COBPEMEHHOE HCKYCCTBO, CYBEHUPOB pY4YHOH paboThl, KapTHH HemnpodeccuoHa-
JIOB, a TaKXe ,,IEJEBPHI MEeHKara U MaHUKIOpa, KOT/1a-TH00 YBUACHHBIE UMHU HA
IpoCcTOpax UHTepHETa»>?,

B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX SKCIUIMIUTHO WJIM UMIUTMIIMTHO TOAYEPKUBAETCS,
YTO JaHHAs JIEKCUKA MIPUHAJJICKUT pa3rOBOPHOMY BapHAHTY SI3bIKA WIIU CJICHTY:

18 Yspectus. 2013, 6 mapTa.

19 Lenta.ru. 2017, 18 Hos0ps.

20 Komcomonbckas npasaa. 2013, 2 mapra.
2! Lenta.ru. 2017, 8 Hos6ps.

22 KomcoMonbcekas mpasaa. 2014, 21 mrons.
2 Lenta.ru. 2017, 13 okTa0ps1.

24 Lenta.ru. 2017, 24 aprycra.
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«D3H00MOM HA3BIBAIOTCS U COBOKYITHOCTH (paHATOB, U COBOKYITHOCTH (paH-
¢uKoB U mpouero GaHaTCKOro TBOPUYECTBA, HAIIPUMEP PUCYHKOB (MX B MOAPOCT-
KOBOM cpejie Yallle Ha3bIBAIOT ,,apmamu‘)»>>.

«He cnuIikoM BHSATHBIC COJIO OpraHa Yepel0BaIMCh CO 3ByYaHHEM JIETCKO-
r0 XOpa, KOTOPBIH, KaKk M TOJl Ha3aJ, 10 HECKOJIBKY pa3 pacrieBajl Ha3BaHHE MPE/-
CTOSIIIeH HOMUHAIMH, HHOT/Ia C HAPOYHUTHIM aKIIEHTOM B aHTIIHIU3MAX (,,KOH-meM-
no-pa-pu apm*)*.

3aknoyeHume

['unore3y o TOM, 4TO MEPEKOAUPOBAHHAS JIEKCUKA SIBJIAETCS PE3YyJIbTaTOM
MEXBS3BIKOBBIX B3aUMOJICUCTBUM, 3aHUMAsI KaK Obl MPOMEKYTOYHOE MOJOKECHHE
MEXIY SA3BIKOM-UCTOYHUKOM M SI3BIKOM-IIPUEMHUKOM, MOKHO CUUTATh MOJTBEP-
JKICHHOM.

[TepexogupoBaHHas ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIEKCHKA IOABEPTaeTCs acCH-
MUJISILIUM, TTPUYEM TaKO€ OCBOEHHUE MPOUCXOJUT HE OJITHOMOMEHTHO, a MOCTEMeH-
HO. EcTh OCHOBaHMS ToJIaraTh, 4YTO TAKOE€ OCBOEHUE MTPOUCXOAUT B OMPEICTICHHOMN
MOCJIEIOBAaTEIbHOCTH.

[TokazaTenem mepBOro 3Tama OCBOCHUS MHOSA3BIUYHBIX CIIOB MOXXHO CUUTATh
MePEKOMPOBAHNE 03HAYAIOIIETO, JAXKE B CIydae CYyIIECTBOBAHUS BapHATHBHOCTH
HaMMCcaHUs WK Tpou3HeceHus. Ha crnemyromem 3tame mpoucXoauT MOpQoIoru-
YECKOe OCBOEHHE MEPEKOAMPOBAHHON JIEKCHKH, KOTJIa CJIOBO OCO3HAETCS KaK OIpe-
JIeTICHHAs] 4acTh PeYd U MPUOOpETaeT KOHKPETHhIE IPaMMAaTUYECKUE KaTeTOpPHUHU.
[Ipu 5TOM IPU3HAKOM BBICOKOW CTETIEHH OCBOCHHSI MOKHO CUYUTATh CJIOBOOOPa30-
BaTEJIbHYI0 aKTUBHOCTH NEPEKOAMPOBAHHOW €QUHUILBI. [[1s mepexoaupoBaHHOU
JICKCUKH B LIEJIOM XapaKTepHAa CEMAHTUYECKasi OOIIHOCTh C S3BIKOM-UCTOYHUKOM,
B CBSI3U C YEM JaHHBIM KPUTEPUH MOXKHO CUMTATh 0O0JIee HA/ICKHBIM MPHU OTpeIe-
JeHuH (aKTa BXOKICHUS WHOSI3BIYHOTO CJIOBA B S3bIK-TIpueMHUK. 1o cTunmcTu-
YECKUM OCBOEHHMEM MOKHO MOHUMATh COOTHECEHHOCTD JIEKCUUYECKON €IMHUIILI
C KaKMM-TTHOO CTUJIEM PeYH WM €€ MPEUMYIIECTBeHHOE yHOoTpeOIeHe B TeKCTaxX
C OTpe/eIeHHBIMH KaHPOBO-CTHIIMCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH.

[IpennoskeHHBIN MOAXOA MPEACTABISAETCS HaM TOCTATOYHO TEPCIIEKTUBHBIM,
TaK KaK MO3BOJISIET MPOCIEIUTh MPOIECC OCBOCHHUS COBPEMEHHON WHOS3BIYHOU
JIEKCUKU B MEIHANPOCTPAHCTBE, a SCHOE MMOHUMAaHHUE TOTO, KaKUM MpeoOpa3oBa-
HUSM U Ha KaKOM 3Talle OHA MOJBEPraeTcs, IOMOXKET PEUIUTh LIEIbIi P BOIPO-
COB, JIO CUX IOP OCTAIOIIMXCS TUCKYCCUOHHBIMU B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE.
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Abstract. The relevance of the study is determined by the active use of foreign words
in the media space, this fact contributes to widespread occurrence of anglicisms and their pe-
netration into the Russian language. The research aims to define peculiarities of using foreign
words in modern Russian newspapers and specific features of their assimilation in the Russian
language. The novelty is characterized both by the analyzed language material and the research
approach which focuses attention not on the result but mainly on the process of borrowing
foreign words, defines stages of their assimilation in the receiving language. The research is
carried out on the basis of newspaper subcorpus of the National Corpus of the Russian Lan-
guage since 2000. All the examples of recoded lexical items were analyzed according to their
graphics, semantics, morphology, syntax and stylistics. The methods of comparative, con-
textual and distributive analysis as well as statistic methods were used during the research.
The proposed theory of step-by-step acquisition of foreign words at different language levels
has theoretical relevance. A particular group of foreign words recoded from foreign languages
but not yet adopted by the Russian language system has been examined. The practical rele-
vance consists in revealing some peculiarities of recoded words assimilation in written texts.
The author shows that foreign words receive some morphological features, display particular
word-building activity and have syntagmatic associations typical for the host language just
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before they enter the receiving language system. The research may be useful for further stu-
dies and finding solutions to the problems of the penetration of lexical items with foreign
origin and their assimilation in the receiving language.

Keywords: Russian language, language contacts, foreign words, anglicisms, mass
media, cross-language recoding, assimilation

Article history: received 16.12.2021; accepted 03.03.2022.

For citation: Merkulova, I.A., & Protsenko, E.A. (2022). Recoded words in Russian
media space. Russian Language Studies, 20(3), 284-297. (In Russ.) http://doi.org/10.22363/2618-
8163-2022-20-3-284-297

References

Auer, P. (1999). From codeswitching via language mixing to fused lects: Toward a dynamic
typology of bilingual speech. International Journal of Bilingualism, (3), 309-332.

Auer, P. (Ed.). (1999). Code-switching in conversation: Language, interaction and identity.
London: Routledge.

Baghana, J., & Voloshina, T. (2019). Theoretical problems of borrowing and interference under
the conditions of language contact. Vestnik of Northern (Arctic) Federal University.
Series: Humanitarian and Social Sciences, (6), 56—60. https://doi.org/10.17238/issn2227-
6564.2019.6.56

Bazylev, V.N. (2005). Dependence of translation transformations. Proceedings of Voronezh
State University. Series: Linguistics and Intercultural Communication, (1), 75-79.
(In Russ.)

Bokhorst-Heng, W., & Silver, R.E. (2017). Reconsidering language shift within Singapore’s
Chinese community: A Bourdieusian analysis. International Journal of the Sociology
of Language, (248), 73-95. https://doi.org/10.1515/ijs1-2017-0037

Bolyusheva, N.N. (2006). Language development in the conditions of globalization (social
and philosophy aspects). [ Author’s abstr. cand. philos. diss.]. Krasnoyarsk. (In Russ.)

Burjakovskaya, V.A. (2016). Foreign words as a stylistic feature of mass media. Stylistics
Today and Tomorrow: Proceedings of IV International Conference (pp. 105-108).
Moscow: Fakul'tet zhurnalistiki MGU Publ. (In Russ.)

Cherba, L.V. (1974). On the concept of language mixing. Language System and Language
Behavior (pp. 60—74). Leningrad: Nauka. Leningradskoe otdelenie Publ. (In Russ.)

Haugen, E. (1958). Language contact. In E. Sivertsen (Ed.), Proceedings of the Eighth Inter-
national Congress of Linguistics (pp. 772—785). Oslo: University Press.

Haugen, E. (1950). The analysis of linguistic borrowing. Language, 26(2), 210-331.

Isaeva, M.G. (2010). Code-switching in written texts of mass media. [Author’s abstr. cand.
filol. diss.]. Cherepovets. (In Russ.)

Jacobson, R. (Ed.). (1990). Codeswitching as a worldwide phenomenon. New York: P. Lang.

Kamaletdinova, A.B. (2002). Foreign words in modern mass media communication: 1996-2001.
[Author’s abstr. cand. filol. diss.]. Ufa. (In Russ.)

Kitanina, E.V. (2005). Pragmatics of a foreign word in the Russian language. [ Author’s abstr.
cand. filol. diss.]. Krasnodar. (In Russ.)

Krysin, L.P. (2002). Lexical borrowing and loan translation in Russian language during last
decades. Voprosy Yazykoznaniya, (6), 27-36. (In Russ.)

296 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



Mepxynosa U.A., Ilpoyenro E.A. Pycuctuxka. 2022. T. 20. Ne 3. C. 284-297

Marinova, E.V. (2014). “Eternal question” of borrowings. Russian Speech, (2), 59-65.
(In Russ.)

Marinova, E.V. (2020). Trend words in the Russian mass media in the ear of postpravda (pe-
culiarities of semantic development). Language Politics and Linguistic Security: Pro-
ceedings of IV International Scientific-Educational Forum (pp. 197-202). Nizhny Nov-
gorod: NSLU Publ. (In Russ.)

Muysken, P. (2000). Bilingual speech: A typology of code-mixing. Cambridge: Cambridge
University Press.

Myers-Scotton, C. (1992). Comparing codeswitching and borrowing. Journal of Multilingual
and Multicultural Development, (13(1-2)), 19-39.

Phillipson, R. (1992). Linguistic imperialism. Oxford: Oxford University Press.

Protsenko, E.A. (2017). Cross-language code conversion: functionally semantic and stylistic
aspects. Science Journal of Volgograd State University. Linguistics, 16(4), 158-166.
(In Russ.)

Reformatskij, A.A. (1963). About recoding and transformation of communicative systems.
Research on Structural Typology (pp. 208-215). Moscow: Izd-vo Akademii nauk
SSSR Publ. (In Russ.)

Smokotin, V.M., Alekseyenko, A.S., & Petrova, G.I. (2014). The phenomenon of linguistic
globalization: English as the global lingua franca. Social and Behavioral Sciences, 154,
509-513.

Volodarskay, E.F. (2002). Borrowing as a reflection of Russian-English contacts. Voprosy
Yazykoznaniya, (4), 96—118. (In Russ.)

Weinreich, U. (1979). Languages in contact. New York: Mouton Publishers.

Bio notes:

Inna A. Merkulova, Doctor of Philology, Associate Professor of the Theoretical and Applied
Linguistics Department, Voronezh State University, 1 Universitetskaya Ploshchad, Voronezh,
394018, Russia. Research interests: morphology, lexicology, slavistics. The author of more
than 100 scientific publications. ORCID: 0000-0003-1364-5812. E-mail: igel1 @yandex.ru

Ekaterina A. Protsenko, Candidate of Philology, Associate Professor of Russian and Foreign
Languages Department, Voronezh Institute of the Ministry of the Interior of Russia, 53 Pros-
pekt Patriotov, Voronezh, 394065, Russia. Research interests: language contacts, lexicology,
neology, the language of mass media. The author of more than 160 scientific publications.
ORCID: 0000-0001-6131-5055. E-mail: procatherine@mail.ru

AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI UCCJIEJIOBAHUIT PYCCKOTO SI3bIKA 297



